Договір про надання послуг 
[bookmark: _Hlk155795218]з перенесення об’єктів електроенергетики

м. Київ						      «___» ___________ 20__ року


Товариство з обмеженою відповідальністю «Нафтогаз Тепло» (ідентифікаційний код юридичної особи в ЄДРПОУ 42399765) як управитель по договору управління майном (активами) від 11.02.2020 б/н, якому присвоєно ІПН _____________ (для м. Новояворівськ) або _________ (для м. Новий Розділ)  (далі – Виконавець) , з однієї сторони та 
 Власник або користувач земельної ділянки (далі – Замовник),  з іншої сторони, надалі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей договір про надання послуг з перенесення об’єктів електроенергетики про нижченаведене.

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Цей договір про надання послуг з перенесення об’єктів електроенергетики (далі –Договір) встановлює умови перенесення (перевлаштування) об’єктів електроенергетики з урахуванням статей 633, 634, 641, 642 Цивільного кодексу України шляхом приєднання Замовника до умов цього Договору згідно із заявою приєднання до договору про перенесення (перевлаштування) об’єктів електроенергетики, що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.2. Умови Договору розроблені відповідно до Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, Закону України «Про ринок електричної енергії», Кодексу систем розподілу, затвердженого постановою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг від 14 березня 2018 року N 310 (далі - Кодекс).  

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1. Виконавець надає Замовнику послуги з перенесення (перевлаштування) об’єктів електроенергетики, які знаходяться в управлінні Виконавця, а Замовник оплачує Виконавцю вартість послуг, наданих Виконавцем відповідно до умов цього Договору.
2.2. Виконавець послуг забезпечує надання послуг шляхом виконання будівельно-монтажних робіт з перенесення існуючих об'єктів електроенергетики, які знаходяться в управлінні Виконавця, на підставі розробленої Замовником та погодженої Виконавцем  проектно-кошторисної документації (далі - ПКД).
2.3. Після надання послуги за Договором, перенесені об'єкти електроенергетики залишаються у власності їх власника з врахуванням існуючих обмежень, всіх прав установника управління (Національного агентства) та знаходяться в управлінні Виконавця.

 3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Плата за надання послуги з перенесення об’єктів електроенергетики визначається додатковою угодою до цього Договору та встановлюється  на підставі погодженої Виконавцем ПКД без врахування вартості розроблення ПКД та заходів із землевідведення. 
3.2. Оплата послуг Виконавця здійснюється Замовником шляхом оплати коштів на поточний рахунок Виконавця.
3.3. Оплата за цим Договором здійснюються Замовником шляхом 100% попередньої оплати Виконавцю вартості послуг, визначеної в додатковій угоді до цього Договору.
3.4. Замовник сплачує Виконавцю вартість послуг протягом 5-ти робочих днів з дати підписання Сторонами додаткової угоди, в якій зазначено вартість послуг.
3.5. Вартість послуги може бути скоригована у разі виявлення Виконавцем під час надання послуг невідповідності проєкту та/або кошторису фактично необхідним обсягам/вартості послуг, які має надати Виконавець. У такому разі Виконавець звертається до Замовника про необхідність здійснення корегування ПКД.

3.6. Вартість послуги має бути скоригована на підставі отриманої від Замовника відкоригованої ПКД у разі виявлення невідповідності ПКД фактично необхідним обсягам послуг. 
3.7. У разі збільшення вартості послуг згідно відкоригованої ПКД , Замовник здійснює доплату Виконавцю протягом 5-ти робочих днів з дати укладення Сторонами відповідної додаткової угоди, в розмірі різниці, на яку збільшилась вартість послуг, після чого Виконавець продовжує надання послуг.

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1. Виконавець зобов'язаний: 
4.1.1. розробити та передати Замовнику вихідні дані та технічні вимоги для перенесення (перевлаштування) об’єктів електроенергетики, які знаходяться в управлінні Виконавця.
4.1.2. узгодити надану Замовником ПКД з оформленням технічного рішення або надати зауваження до неї.
4.1.3. Забезпечити в установленому порядку перенесення існуючих об'єктів електроенергетики у строки, визначені Сторонами у Додатковій угоді, яка укладається Сторонами, та після виконання Замовником зобов'язань, визначених пунктами 3.3 та 4.2.3 цього Договору.
4.1.4. Забезпечити підключення електроустановок після введення їх в експлуатацію у встановленому законодавством порядку протягом 5 робочих днів, якщо підключення не потребує припинення електропостачання інших споживачів, або 10 робочих днів, якщо підключення потребує припинення електропостачання інших споживачів.
4.1.5. зупинити виконання зобов'язань за цим Договором до моменту здійснення коригування ПКД Замовником, у випадку її невідповідності фактично необхідним обсягам послуг/вартості, та укладення сторонами додаткової угоди у разі зміни вартості надання послуг, а також на час здійснення Замовником оплати та/або доплати у випадку збільшення вартості послуг згідно відкоригованої ПКД. 
4.2. Замовник зобов'язаний: 
4.2.1. Розробити на підставі вихідних даних та технічних вимог Виконавця ПКД щодо перенесення (перевлаштування) існуючих об'єктів електроенергетики, які знаходяться в управлінні Виконавця . 
4.2.2. Розроблену на виконання підпункту 4.2.1 ПКД узгодити з усіма зацікавленими особами, установами, організаціями та надати її на погодження Виконавцю. 
4.2.3. Здійснити заходи в межах чинного законодавства щодо оформлення на користь Виконавця права користування земельними ділянками (відповідним чином зареєстрований договір / договори оренди / сервітуту) для будівництва об'єктів електроенергетики згідно ПКД, погодженої всіма зацікавленими особами, установами, організаціями та Виконавцем. 
4.2.4. Передати Виконавцю ПКД у 3-х примірниках для виконання ним зобов’язань за Договором.
4.2.5. Оплатити на умовах цього Договору вартість послуг Виконавцю. 
4.2.6. Внести зміни у ПКД (проект, кошторис) на вимогу Виконавця  у разі виявлення невідповідностей ПКД фактичним обсягам послуг/вартості з перенесення (перевлаштування) об’єктів електроенергетики. 
4.2.7. Допускати представників Виконавця  та/або підрядних організацій для надання послуг за цим Договором на об’єкт Замовника та/або земельну ділянку Замовника.
4.2.8. Прийняти надані Виконавцем послуги на умовах цього Договору. 
4.2.9. Виконувати вимоги законодавства щодо належної охорони та безпечної експлуатації електроустановок та електричних мереж.
4.3. Виконавець послуг має право: 
4.3.1. надавати послуги за цим Договором самостійно або із залученням підрядних організацій. 

4.3.2. Коригувати вартість послуг за цим договором у разі виявлення невідповідності ПКД фактично необхідним обсягам робіт, в тому числі на підставі відкоригованої Замовником ПКД. 
4.4. Замовник має право: 
4.4.1. Контролювати надання послуг шляхом письмових запитів до Виконавця.

5. СТРОКИ НАДАННЯ ПОСЛУГ
5.1. Строки надання послуги з перенесення об’єктів електроенергетики передбачені цим Договором встановлюються сторонами у додатковій угоді до цього Договору з урахування погодженої Виконавцем ПКД. 

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ НАДАНИХ ПОСЛУГ
6.1. Приймання послуг, наданих Виконавцем, оформлюється актом приймання-передачі наданих послуг, підписаним уповноваженими представниками Сторін. 
6.2. Після завершення етапу (черги) перенесення об’єктів електроенергетики,  Виконавець протягом 5 (п’яти) робочих днів готує акт приймання-передачі послуг і надає/направляє його Замовнику (у двох примірниках), підписаний уповноваженою на те особою Виконавця. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів перевіряє достовірність акту приймання-передачі послуг в частині фактично наданих послуг, підписує його в рамках цього ж строку, або направляє Виконавцю мотивоване та обґрунтоване заперечення проти такого підписання.
 6.3. У раз не отримання Виконавцем у зазначений п. 6.2 Договору строк підписаний Замовником акт приймання-передачі наданих послуг або мотивованого та обґрунтованого заперечення проти підписання акту, послуга вважається такою, що прийнята Замовником, а зобов’язання Виконавця вважаються виконаними належним чином. 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання.
7.2. За порушення строків оплати, зазначених у Договорі, винна Сторона сплачує іншій Стороні неустойку (пеню) в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на час прострочки, від вартості послуг за цим Договором за кожен день прострочки.
7.3. Замовник несе відповідальність за наявність дозвільної документації, за своєчасне та належне виконання технічних вимог, а саме розроблення ПКД та її своєчасне узгодження  з Виконавцем  та іншими заінтересованими особами.
7.4. У разі неможливості виконання зобов’язань з підстав, що виникли не з вини Виконавця, Замовник зобов’язаний відшкодувати Виконавцю понесені ним витрати та збитки у зв’язку з виконанням (частковим виконанням) Договору.
7.5. У разі не сплати Замовником вартості послуг у терміни (строки), визначені Договором (Додатковою угодою), Виконавець послуг має право достроково розірвати Договір, письмово повідомивши про це Замовника не пізніше 10-ти календарних днів до дати розірвання, зазначеної Виконавцем в повідомленні про розірвання договору.
Договір вважається розірваним з дати зазначеної в повідомленні (листі) про розірвання Договору.
7.6. Застосування санкцій за цим Договором до Сторони, яка порушила зобов’язання за Договором про надання послуг, не звільняє таку Сторону від виконання своїх обов’язків за Договором.

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Сторони зобов’язані докладати зусиль до вирішення конфліктних ситуацій шляхом переговорів та пошуку взаємоприйнятих рішень.
8.2. При недосягненні згоди зі спірного питання (обставин), Сторони розглядатимуть спір у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
9. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ МОЖЛИВІСТЬ 
ВИКОНАННЯ УМОВ ДОГОВОРУ
9.1. У разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), на час дії таких обставин Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання умов цього Договору.
9.2. Під форс-мажорними обставинами Сторони розуміють дію непереборної сили, що не залежить від волі Сторони та робить виконання відповідного зобов’язання неможливим за даних умов здійснення господарської діяльності, та які не існували на дату укладення цього Договору. Зокрема, до форс-мажорних обставин належать такі надзвичайні і невідворотні обставини як стихійне лихо (пожежа, повінь, зсув тощо), воєнний стан та воєнні дії, епідемії, страйки, ембарго, бойкот, рішення і дії органів державної влади, які перешкоджають виконанню цього Договору.
9.3. Факт виникнення і припинення усіх форс-мажорних обставин засвідчується відповідними документами, які згідно з чинним законодавством України є підтвердженням таких обставин. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії форс-мажору, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
9.4. Сторона, яка посилається на форс-мажорні обставини як на причину неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором, звільняється від відповідальності за таке неналежне виконання зобов'язань, тільки якщо форс-мажорні обставини, на які посилається Сторона, виникли після укладення цього Договору, їх виникнення викликане подіями, що не залежать від волі цієї Сторони, і цією Стороною було вжито усіх необхідних заходів для того, щоб уникнути або усунути негативні наслідки таких обставин.
9.5. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом трьох місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний будь-якою із Сторін в односторонньому шляхом направлення відповідного повідомлення іншій Стороні. Датою розірвання Договору є 20 день з дати надіслання відповідного повідомлення (вимоги) про розірвання Договору ініціатором такого розірвання.
9.6. Укладаючи цей Договір в умовах воєнного стану, Сторони усвідомлюють, що ця обставина непереборної сили може мати негативний вплив на виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань. При цьому кожна зі Сторін зобов’язується докладати зусиль, де це об’єктивно можливо, для мінімізації такого негативного впливу з метою максимально повного та своєчасного виконання власних зобов’язань та надання сприяння іншій Стороні у виконанні її договірних зобов’язань.

10. СТРОК ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати подання належним чином оформленої заяви та документів, що додаються до неї у відповідності до вимог законодавства.
10.2. Цей Договір діє до закінчення строку надання послуги з перенесення об’єктів електроенергетики.
10.3 Цей Договір може бути змінено за ініціативою будь-якої зі Сторін у порядку, встановленому чинним законодавством або цим Договором, шляхом укладення Додаткової угоди.
10.4. Цей Договір може бути розірвано у порядку, встановленому договором або чинним законодавством.
10.5. У випадку невиконання або неналежного виконання Замовником зобов’язань за цим Договором, Виконавець має право відмовитися від Договору  в односторонньому порядку шляхом направлення Замовнику повідомлення про таку відмову. В такому випадку Договір вважається розірваним на 5 (п’ятий) календарний день після відправлення Виконавцем відповідного повідомлення Замовнику , якщо інший строк не передбачено умовами  цього Договору.
10.6. Закінчення Строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії даного Договору.

10.7. У випадку непогодження Національним агентством перенесення (перевлаштування) об’єктів електроенергетики, які знаходяться в управлінні Виконавця, цей Договір є розірваним з дати отримання Виконавцем такої відмови, про що Виконавець повідомляє Замовника листом протягом 5 робочих днів.

11. САНКЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Виконавець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або розірвати Договір без відшкодування будь-яких збитків Замовнику, заподіяних такою відмовою та/або розірванням у разі, якщо:
- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office of Foreign Assets Control of the US Department of the Treasury); 
- до Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника, та/або товарів чи послуг Замовника застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFAC, державних органів США, режим дотримання яких може бути порушено виконанням Договору;
- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions);
- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidated list of financial sanctions targets in the UK та до List of persons subject to restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine, що ведеться the UK Office of Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the Her Majesty’s Treasury);
- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United Nations Security Council Sanctions List), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких застосовано санкційні заходи Ради Безпеки ООН);
- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, застосовано санкції відповідно до Закону України “Про санкції”;
- якщо виконання Договору або окремих його умов суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України та/або суперечитиме дотриманню санкцій OFAC США, та/або дотриманню санкцій Європейського Союзу, та/або дотриманню санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії, та/або дотриманню санкцій Ради Безпеки ООН;
- щодо товарів та/або послуг за Договором застосовано санкції відповідно до Закону України “Про санкції”, та/або санкції OFAC США, та/або санкції Європейського Союзу, та/або санкції Her Majesty’s Treasury Великої Британії, та/або санкції Ради Безпеки ООН;
- Замовник не повідомив Виконавця про зміну керівника Замовника, засновника, кінцевого бенефіціарного власника (контролера), учасника, акціонера, якому належить частка участі в статутному капіталі Замовника понад 10% протягом 5 (п’яти) робочих днів від дати таких змін;
- в інших випадках, передбачених чинним законодавством.
11.2. Відмова від виконання зобов’язань за Договором та/або розірвання Договору Виконавцем відбувається шляхом направлення Замовнику письмового повідомлення. Договір вважається розірваним на 5 (п’ятий) календарний день з дати відправлення Замовнику такого повідомлення Виконавцем.


12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, працівники або уповноважені представники, прямо або опосередковано, не виплачують та не надають, не обіцяють, не пропонують, не погоджують виплату/надання  грошових коштів або майна, нематеріальних активів, переваг, пільг, послуг чи інших вигод матеріального чи нематеріального характеру будь-яким особам з метою впливу на дії чи рішення цих осіб чи отримання будь-яких неправомірних переваг чи досягнення інших неправомірних цілей.
12.2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, працівники або уповноважені представники не вчиняють будь-які дії, які можуть кваліфікуватися як надання/отримання неправомірної вигоди, корупційне правопорушення, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства про запобігання корупції та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
12.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином представників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання робіт, надання послуг чи іншими способами, що ставлять представника в певну залежність і спрямовані на забезпечення виконання цим представником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
12.4. Будь-яка з Сторін цього Договору має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або розірвати Договір у випадку порушення будь-яких зобов’язань, зазначених у пунктах 12.1-12.3 цього антикорупційного застереження.

13. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
13.1. Взаємовідносини сторін, що не врегульовані цим Договором, регулюються законодавством України.
13.2. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі (для Виконавця) та заяві приєднання до договору про перенесення (перевлаштування) об'єктів електроенергетики (для Замовника) реквізитів та зобов’язуються сповіщати одна одну електронною поштою або цінним  листом з описом вкладення у випадку ухвалення рішення про ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, або про зміну адреси електронної пошти Сторони (представника Сторони) у період не пізніше 3 (трьох) робочих днів від дня прийняття такого рішення (такої зміни). У ті ж строки Сторони повідомляють одна одну засобами електронної пошти  про зміни місцезнаходження або зміни власних платіжних реквізитів, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків. У разі зміни платіжних реквізитів Виконавець надає інформацію засобами електронної пошти разом з довідкою про відкриття нового рахунку, при цьому укладення додаткової угоди про зміну реквізитів не передбачається.   
13.3. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.
13.4. Документи, належним чином оформлені та передані засобами електронного зв’язку, мають силу оригіналів до моменту надання оригіналів цих документів (листів, повідомлень та інше), що повинні бути надані за запитом Сторони протягом 7 (семи) днів з моменту відправлення такого запиту іншою Стороною. Надіслання листів, повідомлень між Сторонами може здійснюватися, як електронною поштою так і цінним листом з описом вкладення.
Листи, повідомлення, заявки у формі електронного документа, що підписані кваліфікованим або удосконаленим електронним підписом уповноваженого представника Сторони, мають таку саму юридичну силу, як і документи з власноручним підписом.
13.5. Одностороння відмова від виконання зобов’язань, що виникли у Сторін на підставі укладення цього Договору, не допускається, крім випадків передбачених цим Договором. 
13.6. Зміни та доповнення до цього Договору вносяться за згодою Сторін, шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами. 
Додаткові угоди до Договору укладаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
Додаткова угода до Договору може укладатись Сторонами у формі електронного документа, що підписується кваліфікованими та/або удосконаленими електронними підписами уповноважених представників Сторін. 
Сторони підтверджують, що додаткові угоди у формі електронного документа, підписані кваліфікованими та/або удосконаленими електронними підписами уповноважених представників Сторін, мають юридичну силу та є обов’язковими до виконання Сторонами.
13.7. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити про це іншу Сторону шляхом надсилання електронною поштою листа за підписом уповноваженої особи Сторони.
Сторони підтверджують, що вони є володільцями всіх персональних даних, що будуть передані в процесі виконання умов даного Договору. Сторона, що отримує персональні дані, є третьою особою та гарантує використання таких даних виключно згідно з умовами Договору та відповідно до чинного законодавства.
Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
Приєднуючись до цього Договору, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових, господарських і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
  Представники сторін  підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.9. Робочими днями в цьому договорі є дні з понеділка по п’ятницю, крім святкових та неробочих днів, визначених чинним законодавством України.















14. РЕКВІЗИТИ ВИКОНАВЦЯ
	
	
	ТОВ «Нафтогаз Тепло» (ідентифікаційний код юридичної 
особи в ЄДРПОУ 42399765) як управитель по договору 
управління майном (активами) від 11.02.2020 б/н, якому 
присвоєно код платника 770000454 (для Новояворівських електромереж) 
або 770000468 (для Новороздільських електромереж).
Місцезнаходження: вул. Шолуденка, буд. 1,
м. Київ, 04116.
Поштова адреса одного з офісних приміщень:
вул. _________, буд. _____, м. Новояворівськ, Львівська обл.
або
вул. _________, буд. _____, м. Новий Розділ, Львівська обл.
e-mail: info@naftogazteplo.com.ua

Для Новояворівських електромереж:
п/р UA _____________________
в ____________________, код банку _________
Код платника: 770000454 
Реквізити для податкової накладної:
Найменування: «Договір управління
майном від 11.02.2020 № б/н управитель майна 
ТОВ «Нафтогаз Тепло» 42399765»
Податковий номер платника податку 770000454
Індивідуальний податковий номер 770000454
Код ознаки джерела податкового номеру 3

Для Новороздільських електромереж:
п/р UA _________________________
в ___________________, код банку ________
Код платника: 770000468 
Реквізити для податкової накладної:
Найменування: «Договір управління
майном від 11.02.2020 № б/н управитель майна 
ТОВ «Нафтогаз Тепло» 42399765»
Податковий номер платника податку 770000468
Індивідуальний податковий номер 770000468
Код ознаки джерела податкового номеру 3
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Заява приєднання до договору
про перенесення (перевлаштування) об'єктів електроенергетики 
	
	ТОВ «Нафтогаз Тепло»



Прошу надати послугу з перенесення (перевлаштування) об'єктів електричних 
мереж. 
Оплату отриманих послуг гарантую.
Достовірність наданих в цій заяві даних підтверджую.

1. Інформація про Замовника послуг
Найменування або П.І.Б. фізичної особи: ________________________
код за ЄДРПОУ/ реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та повідомлення про це відповідний орган державної податкової служби і мають відмітку в паспорті):__________________
Банківські реквізити Замовника: _____________________________________

2. Дані про об'єкт Замовника
Назва об'єкту:____________________
Місце розташування об'єкту (земельної ділянки):__________________________
Функціональне призначення:_________

3. Інформація щодо об'єкту електроенергетики, перенесення (перевлаштування) якого необхідно виконати
Вид об'єкту (повітряна лінія, кабельна лінія, трансформаторна підстанція або інше): __________
Диспетчерське найменування (номер опори, номер КТП або інше): ______________________
Додаткова інформація щодо об'єкту електроенергетики (орієнтовна протяжність лінії електропередавання, що потребує перенесення, кількість опор, або інша інформація):___________

Про результати розгляду даної заяви прошу проінформувати мене (оберіть один із запропонованих варіантів):
за місцем подання заяви:________________________________________________________;
електронною поштою:__________________________________________________________;
телефоном:___________________________________________________________________.

До заяви про перенесення (перевлаштування) додаються:
1. копія ситуаційного плану об’єкту забудови та викопіювання з топографо-геодезичного плану в масштабі 1:2000 ( 1:1000, 1:500 або 1:200) або плану забудови території із зазначенням місця розташування земельної ділянки;
2. копія документу, що підтверджує право користування або власності на земельну ділянку;
3. копія паспорту або належним чином оформлена довіреність чи інший документ на право укладати та підписувати документи;
4. копія витягу з Реєстру платників єдиного податку або копію свідоцтва платника податку на додану вартість (ПДВ). Для Замовників – фізичних осіб додатково надає реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та повідомлення про це відповідний орган державної податкової служби і мають відмітку в паспорті - серія та номер паспорту).

	Надаю згоду на автоматизовану обробку своїх персональних даних згідно з чинним законодавством та можливу їх передачу третім особам, які мають право на отримання цих даних згідно з чинним законодавством, у тому числі щодо кількісних та/або вартісних обсягів наданих за Договором послуг.



______________________							підпис
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